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ф Сначала я его не узнал. Запущенная седая боро-
да, разлетающиеся по ветру седые волосы, разо-

рванная до пояса длинная полотняная рубаха...
Т| АРОДНЫЙ артист Грузин- набрался, как говорят, меж

* гкпй ПГ.Р Аптянггил Мя- лѵняоплного <плитя •» ТТпигпской ССР Автандил Ма
харадзе снимался в финаль-
Шй' сцене казни своего героя
совместного югославско-фран-
цузского фильма. Постанов-
щик — известный режиссер
(его картина «Скупщики перь-
ев»- в свое время завоевала
несколько международных на-
град) Александр Петрович.
Он и пригласил на главную
роль в ленте по роману изве-
стного сербского писателя Ми-
лоша Црнянского «Сеобе»- —

«Переселения» советского ак-
тера.

Съемки были сложными:
массовые батальные сцены
(действие происходит в XVII)
веке), много крупных планов,
интернациональный коллектив
из Франции, Швеции, Авст-
рии, Чехословакии, Польши.

Казалось, Махарадзе за год
ничем уже не мог удивить по-
становщика — работал, не
щадя себя ни в каких мелочах.
Но в самом конце не только
удивил — ошеломил. В ключе-
вой, трагически венчающей
фильм сцене казни наотрез
отказался сниматься... с дуб-
лером.

«Все буду делать сам. Я
прожил жизнь Вука Исакови-
ча, я должен ее завершить».

Вешали в те времена в здеш-
них краях страшно: сверху на
обреченного прыгал еще один
палач. Чтобы выдержать эти
съемки — а было сделано во-
семь дублей — нужна была,
кроме всего прочего, недюжин-
ная сила... Так никто и не смог
уговорить актера отдать эту
сцену дублеру.

Окрестности Нови-Сада...
10-градусный мороз, очеред-
ной дубль... Босой, до колена
в снежно-грязной жиже Вук
Исакович шел навстречу сво-
ей смерти.

В тот же день, 17 декаб-
ря, — день финальной сцены
съемок «Сеобе» — в Москве в
Доме кинематографистов кар-
тина Тенгиза Абуладзе «По-
каяние» тайным голосованием
единодушно была признана
фильмом года. Исполнитель
главной роли Автандил Маха-
радзе получил приз за лучшее
исполнение мужской роли.

— Об этом совпадении я
узнал поздно вечером в гости-
нице, когда вернулся со съе-
мок. Мне позвонили друзья,
поздравили. «А что ты дела-
ешь сегодня вечером?» —

спросили они. Я усмехнулся:
«Меня вешали»... Там чество-
вали, здесь казнили. В момент
награды я (мой герой) поги-
бал. Что-то такое философ-
ское, не правда ли? Да, мне
очень хотелось лично получить
нашего первого «Оскара». Но,
знаете, одновременно я был
доволен, что в тот самый ве-
чер я был на съемках. Полу-
чилось так: в момент получе-
ния награды за труд я тру-
дился...

Махарадзе помолчал не-
сколько секунд, усмехнулся:
«А вообще, скажу вам, когда
вешают тебя голого, босого, на
морозе — состояние не приве-
ди бог». Снова помолчал, и
уже серьезно: «Нет, хорошо,
что от дублера отказался: нор-
мально должно получиться»...

Теперь о моем собеседнике.
Тем более, как ни странно,
центральная пресса писала о

<нем очень мало. Автандилу
Махарадзе 45 лет. Он — один
из ведущих актеров Тбилис-
ского академического драма-
тического театра имени Шота
Руставели. Актером стал в 21
год. Отец его, Иван Махарад-
зе, тоже актер, трагически
погиб, когда сыну было чуть
больше года. Воспитывала
мать, Любовь Селивановна, по
профессии врач. Сейчас зани-
мается внуком Вано, которого
в семье все зовут Ванечкой,
как звали деда.

Вечером пьем грузинский
чай в корпункте у парка Звез-
дара. Автандил Махарадзе, ак-
куратно подстриженный («Ре-
шил оставить на пробу боро-
ду, правда, седая получи-
лась»), в тщательно подогнан-
ном по мощной фигуре костю-
ме, модном галстуке («Соску-
чился по цивильному»). Сига-
реты курит мягкие, душистые,
что у меня почему-то не вя-
жется с крепкой статью акте-
ра. Но это так, к слову.

— Что было в работе само-
го интересного? — переспра-
шивает он. — Во-первых, совет-
ский актер снимается в интер-
национальном коллективе —

уже интересно. Во-вторых,

дународного «опыта». Приго-
дится ли в дальнейшем в ки-
но, не знаю, но в актерской
жизни — несомненно. Что
еще? — заразительно, сочно
смеется,— Вес сбросил. На
коне ездить научился.

Когда Петрович позвонил в
Тбилиси и предложил главную
роль, вкратце рассказав о ней,
Махарадзе сразу же согласил-
ся. Но в конце разговора вы-
шла заминка. «На коне, дру-
же, скакать будешь». Ответу
«Я не умею» режиссер долго
смеялся.

— Он, оказывается, думал,
что если грузин, то рядом с
ним должен непременно конь
находиться. А я действитель-
но не то что не умел ездить —

живую лошадь толком не ви-
дел.

Как вышел из положения?
— Дали здесь отличного ин-

структора Йокича. В день 3—4
часа верхом на лошади. По-

де всего скоморохи. Да, так и
напишите, скоморохи. Все ос-
тальное в нашей профессии, на
мой взгляд, не столь важно.
Вот из-за этой изначальности
мы все на площадке и понима-
ли друг друга.

— Проблемы с языком бы-
ли на съемках?

— Каждый говорил на сво-
ем родном языке. Я не на гру-
зинском —на русском: понятен
для режиссера, оператора. Ес-
ли доведется сниматься в
дальнейшем таким же обра-
зом, то буду говорить только
на грузинском. Почему? Рус-
ский я знаю не досконально,
без нюансов, да и думаю ча-
ще на своем родном языке.
Так вот все время, когда в
«Сеобе» говорил, думал о тек-
сте. Считаю, что от этого
роль как минимум проиграла
процентов на 30—40. На гру-
зинском — пусть меня поймут
правильно — я бы выложился
значительно больше.

— Автандил Иванович,
смотрю, вы человек очень от-
ветственный, доскональный,
целенаправленный (в съемоч-

«Сеобе»
что дальше
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лезная штука, — и вновь хитро
улыбается. — Джигитом стал.
Коня перестал бояться.

Спрашиваю Махарадзе:
— Работа завершена. Как

вы думаете, получилось? И
еще. Легко иметь в партнерах
«звезд» мирового кино?

— О картине (сейчас начал-
ся ее монтаж) мне не очень
удобно говорить. И потом я не
люблю прогнозов. Лента —

вещь тонкая. Известный ре-
жиссер. Опытная труппа: одни
французы Изабель Ипер (по
фильму — моя жена) и Ри-
шард Бэри (мой брат) чего
стоят. Любопытный материал.
Война, перелом эпох, ломка
человеческих судеб. А что
«звезды»? Работать было лег-
ко, интересно. Есть у них мно-
го плюсов, но есть и минусы.
И учиться надо и в первом
случае, и во втором — чтобы
такими, как некоторые, стать.

— Трудно ли было в подоб-
ной ситуации перевоплощение?

— Не нравится мне это сло-
во «перевоплощение». Вооб-
ще не люблю бесчисленных
рассказов актеров о своем ма-
стерстве, почерке, индивиду-
альности. Многие из них, по-
наблюдайте, научились пре-
красно говорить о том, что иг-
рают, как играют, а играть ра-
зучились. Слышу: «Я так ушел
в создаваемый мною образ,
что ничего не помню». Быть
такого не может. Если так,
значит, и самого себя не пом-
нит. Или еще кто-то приду-
мал: «Потрясающе молчит на
экране». Да и молчит — что
сказать нечего. Некоторые воз-
разят: «А Жан Габен?» Да он
был один на целом свете. Или
еще: «Интеллектуальный ак-
тер». Не знаю таких! Осталь-
ные что, дураки, что ли?

На свою работу, убежден,
надо смотреть с некоторой до-
лей иронии, может быть, даже
с юмором. И никогда не забы-
вать, что по природе своей,
изначально, мы, актеры, преж-

ней группе это также все от-
мечали). Как получили роль в
«Покаянии»?

— О, это тоже история...
Тенгиз Абуладзе, с которым
мы были только знакомы и
все, видел меня в «Ричар-
де III», «Короле Лире».

— Извините, перебью. Ко-
го вы там играете?

— В «Лире» — Глостера, в
«Ричарде III» в каждом акте
по роли: короля Эдуарда IV,
архиепископа и в третьем ак-
те — шута. Так вот, позвонил
мне Абуладзе: «Хочу предло-
жить роль в новом фильме».
Я прочитал сценарий, он мне
очень понравился. На следу-
ющий день даю согласие, а в
конце разговора говорю: «Но
вообще-то мне больше нравит-
ся роль не сына, Авеля, а от-
ца, Варлама».

Прошло, наверное, недели
две. Звонит Абуладзе: «Бу-
дешь играть две роли — Аве-
ля и Варлама».

Так, без единой пробы я на-
чал сниматься в «Покаянии».
Больше того, когда просмат-
ривали дубли, Абуладзе спра-
шивал: «Какой тебе больше
нравится? Выбирай». Я и вы-
бирал. Это не значит, конечно,
что после того режиссер оста-
навливался именно на «моем»
кадре. Нет, но такое доверие
окрыляло. Как любого в на-
шем коллективе. Поэтому и
картина получилась...

О роли Варлама в испол-
нении Махарадзе писали мно-
го. Собственно, не зря он и
советского «Оскара» получил.
В Каннах до самого последне-
го дня был в числе претенден-
тов на высшую награду. Приз
получила сама картина. В Чи-
каго на международном кино-
фестивале он все-таки стал
обладателем главной премии.
Американцы, довелось услы-
шать, очень интересовались
актером из Грузии. Еще один
штрих к нашей «звезде» за
рубежом.

Спрашиваю его:
— Несколько слов об обра-

зе Варлама. Какие чувства ис-
пытывали, как готовились к
роли? 1

— Что можно испытывать,
играя роль злодея, порожде-
ние зла, насилия? Готовился
как? Никак не готовился. Иг-
рал, как сердце чувствовало.
Сейчас многие говорят:
«Фильм — обличитель культа
Берии». Я его не играю, нет.
Эта картина не слепок с исто-
рии, с некогда живущих. Эта
картина о нас. Насилие над
душой, телом, беспомощность
перед злом встретишь в лю-
бой стране, в любой эпохе.
В фильме нет определенного
времени, оно уничтожено. Мы
хотели сказать: безграничная
власть и нравственность несо-
вместимы. И еще. Зло никогда
и нигде не забывается.

— Хотели бы снова сни-
маться у Абуладзе?

— Хотел бы? Очень.
— А каковы ваши планы в

театре у Стуруа? Недавно про-
читал, что он собирается ста-
вить «Вишневый сад» Чехо-
ва. Даже выписал в блокнот
такие его слова: «Меня инте-
ресует, как милые, интелли-
гентные, добрые люди впу-
стили в свой дом Лопахина,
приговорившего их сад к уни-
чтожению».

— Может быть, конечно,
Стуруа и передумал, слиш-
ком долго ждет, но эту роль
он предложил мне. Если и бы-

ла у меня какая актерская
мечта, то это Лопахин...
«Приговорил сад к уничтоже-
нию»? Так сказал Стуруа?
Домой бы скорее...

— Кстати, как в театре от-
неслись к столь долгому ва-
шему отсутствию?

— Как видите, нормально
отнеслись, — смеется. — В сен-
тябре, когда наш коллектив
был на гастролях в Греции
(давали «Ричарда III» и «Ко-
роля Лира»), я принимал в них
участие.

А теперь пришло время рас-
сказать о том, что у меня на-
болело, и, думаю, поймут ме-
ня все правильно. Так вот, о
гастролях в Греции. Из Бел-
града в Афины прямиком мне
вылететь не разрешили. Не
положено, сказали. Кем? Ко-
гда? Почему? Всего 55 минут
лета, а вместо этого должен
был лететь из Белграда в Мо-
скву, из Москвы в Афины, из
Афин в Москву, из Москвы в
Белград. И все потому, что у
меня, оказывается, какой-то
не такой паспорт. Да их у ме-
ня целых пять, так выдайте
всего один, но чтобы было
«положено». Почти год живу,
работаю вне дома, вне роди-
ны, в иностранном коллекти-
ве —и ничего, доверяют, а сле-
тать в соседнюю страну не мо-
гу. Знаю, что капиталистиче-
ская. Ну и что? В Америке
бывал, а в Грецию из Юго-
славии нельзя. Когда же за-
кончим оглядываться через
плечо?

Проработал год в междуна-
родном коллективе и смело
могу сказать: к нам относят-
ся с симпатией, уважением.
А мы порой цены себе не зна-
ем. Если же, к примеру, на-
чали заключать контракты в
кино, в балете, в спорте, то
не надо нам дешевить. Чувст-
во собственного достоинства
необходимо всегда иметь.
Убежден: наши актеры, ре-
жиссеры, операторы скоро бу-
дут все чаще и чаще участво-
вать в зарубежных работах.
Мы ничуть не хуже кого бы
то ни было, а в некоторых
случаях лучше. Так вот хочу
одного — чтобы они не лета-
ли, если понадобится, из Вар-
шавы в Мюнхен через Моск-
ву.

Спрашиваю Махарадзе:
«Театр... кино... «Покаяние»...
«Сеобе»... О чем думаете,
уезжая из Белтрада?».

— О работе. Об интересной
работе...

Когда я сказал Александру
Петровичу о том, что готовлю
материал о Махарадзе, он
попросил сказать следующее
и продиктовал: «Актеру Ав-
тандилу Махарадзе я дал
роль Вука Исаковича в круп-
нейшем югославском романе.
Это говорит само за себя.
В Автандиле совместились
две вещи —внешность и взрыв-
ная человеческая и актерская
сила ; окрашенная непосред-
ственностью, присущей детям.
Автандил Махарадзе считает-
ся одним из самых больших
актеров на этой маленькой
планете»..^

Е. ФАДЕЕВ.
(Соб. корр. «Правды»),

г. Белград, январь.


